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[IepiAnyd

H pedetn g xpnong tne Hadoag Atebnxng oty Kawn (I1.A./K.A))
ATOTEAEL EVOY VATITUGGOUEVO VTTOXAAOO GTOV Xwpo Twy Bifikey
omovowy. To Ttapoy apbpo emidiwxel va Tpoodepel ula elooywyn oe
OPLOUEVEG ATTO TIG €ehléelg atny gpsvva tng oxeong ILA./K.A. xat va
£CETOLOEL OPLOUEVO OTIO TOL TPEXOVTA {MTNUATO KOl EPWTHMUOTO TTOV
EYOVY OVAXVPEL ETYATWS OTOY GUYXEXPLUEVO VTTOXAAO0. Eldixotepa,
eblOTA TNV TTPOCOXY] Ot TEGOEPLS Paaikovg Touelg: To TAalglo (n T
TAoloLa) TG Topafeams, TIG EPUNVEVTINES XAl EENYNTIXES TEXVIXEG, TNV

KELUEVIXN LOPDN TNG TTopaBEamG KO TY) OLUKELUEVIXOTYTAL.



TXOTOG TG TAPOVALATYS

O ovyypadeag Topovatalel ™ xpnom s IL.A. ueoa oty Kawn wg uia
WPLKY] TTAEOV ETILOTYUOVIXY] E£EELOIXEVDY], 1) OTolot QVAAVEL TLIG Ol
TPWTOYPLOTIAVIXOL GVYYPUDELS EvawuaTwaony Tig efpaixes ypodes ota
epyo Tovg. Meoa ammd TNV ETMOKOTNGY OLdOPWY UEAETWLY, AVAOEL-
KVVETAL 1] TOAVTTAOXOTY T TwY MeBOdwY e Tig omoleg 1 Koy Atabnun
poaAoppavel xal Heta oy NUaTi{el TIg TaAXLOTEPESG TAPAOOTELS. TENOC,
T0 apBpo VTOYPaAMUUIEL TNY avayxy] Yoo GUVEXY OLAAOYO UETOED TwV
LloToplxwy xot Bsoloyixwy Tpooeyyloswy TPoxeLUEVOL va xorTtavorfel

7 eBpainy] TOVTOTNTA TWY TPLTWY X PLOTLAVIXGY KELUEVLIV.
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1. Eloorywyn xat 1 avamTuén Tov xAcoov

H pedetn g xpnong tne Hadoag Atebnxng oty Kawn (I1.A./K.A))
ATTOTEAEL EVOLY AVUTITUGGOUEVO VTTO-KARO0 TwY PLpALXwWY GTIOVOWY TTOV
Aoy Oswpeltonl céeldixevuévo Tmedlo, avtiotolyo ue Ti¢ ITavAetleg
OTIOVOEG. AV QL Ol ATAPYES TOV £Vl OVAXOAO VA TTPOGOLOPLGTOVY,
onpavtixol epgvvnteg 0mws ot Dodd, Lindars xat Longenecker bsooy
TI¢ Paoelg OLEPEVYWYTAG TO EVPUTEPO TTAXLGLO TWY TAPAOEUATLY KoL TLG
ATIOAOYTIXEG OLULOTATELG TOVG. ZNUEPQ, O XAAOOG XAPAXTNPI{ETUL ATTO
TEPAOTIOL EXOOTIXY] TOLPAYWYN MOVOYPADLLY KOl GUANOYLXWY TOUWY

Tov g&etafovy ovyxexpipneva Pipilo g I1.A. uéoo otny KA.



1. Eloorywyn xat 1 avamTuén Tov xAcoov

O Allen emionualvel 0Tt 0 XAAOOG ELVOLL APPNHTO CVVOEOEUEVOG UE AAARL
TEOLO, OTIWG 1) XPLTIXY] TWY XELMEVWY XAl 1) LEAETY] TOV lovoaionov g
Aevtepng Noov Teplodov. Ilapd Tny TPOOOO, GNUELVETAL OTL )
OLahoyog e Tovg mehetnTeS NG EPpainne BifAov mapapuevel Aydtepo
QVETITVYUEVOS, xafwg oL TedevTaiol TElVOUY Vo SLATYPOVY AVGTYPA TX
melbapyixa Tovg opLa. TENOG, Tow OPLAL TOV XAROOV TTAPAUEVOVY PEVATA,
TEPAAUBAVOVTOG TUY VA EEWRAVOVIXE XElneVa xot YeVOETlYpado aTNY

EPEVVLL.



2. To ITAatlolo (Context)

M xevTpixn ouintnoy otov xAaoo adopa to Pabud otov omolo ot
ovyypadeis s K.A. statnpovy 1§ Aappovovy voyy to apxtxo TAaloLo
Ty xelpnevwy ™6 I1.A. O C.H. Dodd vrootnpiée otL ta mapabepata
AELTOVPYOVY WG «OEIXTEG» TTPOG OAOXANPO TO TAQIGLO TG TTINYYG TOVG.
YTtopxovy avTIXPOVOMEVES ATTOYELG, OTIwG v TES Twv Beale xat Moyise,
OTIOV O TIPLITOG VTTOGTYPLJEL OTL 7] OVGLX TOV VONUOTOG TILPUUEVEL OTO-
Ocpn) (XpPNOLHOTIOLWVTAG TO TIUPASELYUA TOV UNAOV), EVE) O OEVTEPOS
TIPOXPLVEL ULA OLLAOYLXY] TTPOCEYYLOY] OTIOV TO VONUA £EEALOTETOL KoLl
umopel va addagel oty vea tomobeata.



2. To ITAatlolo (Context)

OplopeEvoL gpevynTeg VTOaTYPLéovy OTL 1 xpNam s I1.A. oty K.A. vrep-
Boalvel To apxxd VONUQ, XATL TTOV GUVAOEL UE TLG LOVONIKEG EPUNVEVTIKES
TPOKTIXEG TNG ETOXNG. AVTEG Ol CVINTNTELG GUVOELOVTAL GUY VA e Beohoyixa
TN UaTa, OTTWS M Evvola Tov sensus plenior (TANPETTEPO vONUa)™ xal 1
tuvmoloyla. H petadopd gvog xelpevov o veo eptparlov emnpeadel Tehxa
TNV XQTAVOYTY] TOOO TNG APYLXNG 000 Xl NG veag Beamg Tov.

* H ov{tnom yvpw amo to sensus plenior adopa t0 av 1 «tAnpns Tpobsony» (full
intent) gvo¢ xelpevov g ILA. elval gopxns endavng oTo apyixo Tov TAKIGLO 1] AV

oL epunvevTIxeG mebodol g K.A. avolyovy £va OladopEeTIXO, aUYVE TAYPEGTEPO
VONUQ TTOV OEY 1TAY AUETO AVTIANTITO. AxolovBel extevng avalvon ato Télos.



3. Epunvevtixy texvixn (Interpretative Technique)

H evotnto avty eotiadel ato «mwe» ot auyypadels s K.A. Tpoaeyyt-
ooy TIG LOVOAiXEG Ypodes, geTalovtas Tic MeBOO0US Kol TIC TEXVIXES
tovs. H pgvva mepthapfavel ouyxplosis ue TpoxTixeg amo To Qumran
(0Ttwg To pesher), T pLopaaika xelpeva xal Tov Pldwva. Ol cuyypo-
delg g KA. avtipuetwmiovtal TAL0V w¢ aVYYPOoYOL Lovdalol &Ny NTES,
OLAUOPDWHUEVOL ATIO TIG TIPUKTIXEG TNG ETMOXNG Tovg. H emidoyy
ovyxexpipuevwy PBLpAlwy, omws o Hoalag, ot Yoaluol xat to Asvte-
POVOULO, QVTAVAXAR TLG TTPOTLUNTELS KOl AAAWY LOVOATKLYY OUAOWY TNG

TEPLOOOV.



3. Epunvevtixy texvixn (Interpretative Technique)

H peheétn Osiyvel OTL 1 YPLOTIOVIXY] XPNCY TwY YPAdwY NTAY ULX
YINOLL EENYNTIXY OLaolxaolot xal OXL ATAWS ULt AGXYCY] XPLOTOAO-
YIXNg ovayvewaons. Ol €pgVYNTEG ETILOLWKOVY VO QVAYVWPLooVY To
EPUNVEVTIXO OYNMUOATO TTOV ETETPEYAY GTOVG CUYYPUDElS vor e€ayovy
CUYXEXPLUEVO CUUTIEPATUATA.
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4. Kewpuevixn nopdn (Textual Form)

Evo xplotuo xopoxtyplaTike Tov eSOV lval 1 AETTTOUEPTG ELETOON
TNG KELUEVIXNG TTOAVUOPDLAG TOV TTPWTOV atwyver. Ol LEAETNTEG EPEVVOVY
™ Vorlage (tqy myn) twv mapabspatwy, gemepymytag To omAo
olmoho petagd Macopttixov xelpuevov (MT) xot Metadpaons twy
Efoounxovta (LXX). Me 1 Ponfeia twv svpnuatwy tov Qumran,
v yvwpleTal OTL Ol ATTOXAIOELS OTo Xelpueva ovxva odeihovtal ot
VOUIUES TTOPOAAAYEG TTOV NTOY OLBECLUES OTOVG CUYYPUDELS KoL Ol
ATALPALTYTO GE OLXY] TOVG ONULOVPYLXN TloLpEUPaan).
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4. Kewpuevixn nopdn (Textual Form)

H emidoyn Hlog GUYKeXPLUEYNS KELLEVIXNG LopdNS (Tr.x. LXX) umopel
voo xafoploetl ™y epunvevTiny xatevbuvay Kol To GUUTTEPAOUATA EVOS
ovyypadea. Ilaparinia, cuvexlletal v cuNTNON YLt TN XPNOY OPWY
OTIWG «TIAPAOEUO», «VTTAVIYUOG» ol «nxw». H xpltixn Tov xELUEVOU
™G UETAPPaaNG Twy LXX TopoeVeL, ETOUEVWS, PATIKOG GUVEPYATYS
ot orovogg IT.A. /KA.

12



5. Maxpo- EvavTL UIxpo-eTiTEG0V (Macro versus Micro)

H £psvva xveltal avapeon O AETITOUEPELG KELUEVIXEG QVALYVWOELS
(«UIXPO-ETTITIE00») KOUL OE EVPUTEPES AUDNYYUOTIXES AVOLYVWTELS («UAXPO-
ETITEO0»)™, OTtwg 1 Bepatinn g Neag E¢ooov. Kabopiotixn nrav 7
ovufboAn tov Richard Hays, o omolog stonyoys tn Aoyotexvixy Bswpla
XL TNY EVVOLL TYNG OLaXELUEVIXOTYTAS (intertextuality) oto Aoyo Tepl
[1.A./K.A. Ot emta xatnyoples™ Tov Hays ylo Ty avayvwplon ULog

«NX0VG» TTAPAUEVOVY TIPOTVTIO YLO TOVG EPEVVY|TES.

* AxolovBel extevyic avalvom oTo TéhoS.
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5. Maxpo- EvavTL UIxpo-eTiTEG0V (Macro versus Micro)

H SlaxetuevixotnTo eMETPEYE TN UETATOTILAY] TNG CVINTNONG TTEPX ALTLO
TIG LOTOPLXOXPLTIXES UeBOO0VE, AV KOl OPLOUEVOL TTAPAUEVOVY ETILHVA-
XTIXOL ylow TNV acadela Tov opov. Kevipixa epwtnuata apopovy To
eTUTEOO «[BLBAXOV EYYPAUUATITUOD» TTOV AVAUEVOTAY ATIO TO XOLVO
X0l TO TOLOL EPUNVEVTIXY] TouTOoTNTe (Y. Tov Ilavdov) viobeteitan

xafe dopa. H Olaxeluevinn TPOGEYYLOY] AVAOELXVVEL TNV TTOAVDWYLX

0TI TPOGEYYIGELS TNG YPUDIXNG EPUNVELXS.
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6. H dopn) Tov ovyxexpipuevov apbpov

To apbBpo opyavwvetal yipw amd OVO GEOVEG: TIG «TNYEG» KO TLG
«puebooove». O Huizenga xot Evans ggetadovy pebodooroyixa pwty-
LOLTOL OXETIKOL UE TV OLAXELUEVIXOTYTA X0l TOV TPOTO TOV O (OL0g O
Incovg xpnotpomoince tyy I1.A. Ot Steyn xat Lim emixevtpwvovtal o
nTuata Tywy, avalvovtag T Vorlage twy Mixpwy IIpodntwy xoat
TN guveladopa Twy xelpoypadwy tov Qumran. O Rikk Watts tpoo-
bEPEL ULt MEAETY] TLEPITTTWONG Ylot TV XPNom Tov Hoalo 53:4 amo tov
MatBaio, evwy o Paul Foster olaTuTeovel Ul TILO OXETTIKLOTIXY] KoLl

xPLTIxN amodn yio Tig uebooohoyixeg e€ehigels Tov xAadov.
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6. H dopn) Tov ovyxexpipuevov apbpov

To apbpo oloxAnpwvetonr pe ula aglohdoynoyn twv fepatwy mov
TPOXVTITOVY Xol B emnpedoovy Tig peAhovtingg e€ehiéels. TToOY 06 elval
vor avooelxBovy Tor xEVTPIXG ONUELL OLAOYOV GE £VOY XAXOO TOV

GVVOVALEL TNV TTOPAOOCY] UE TIG VEEG EPEVYYTIXESG TTPOOTITLXEC.
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Alcodnvioels opwy



1. H €vvola Tov sensus plenior (mAnpéatepo vénua)

H gvvola oty oxetlletal aueao Ue TO pTNUA TOV TAaLalov (context) ol TS
Ozoloyng epunvelag Twy ypadwy. A) Sxeon UE TN CUVEXELX TWY Xelmevwy: To
(TN AVAXVTITEL OTAY TTAPATYPEITOL AGVVEXELR UETOED gVOG Ywplov Tng IT.A. %o
TOV TPOTIOV KE TOVY OTOLO QVUTO YPYOLUOTOLEITAL 0TO veo TepLpaiiov tng KA.
OpLOUEVOL UEAETNTEG VTTOCTYPLLOVY OTL 1] XPNOTN TWY YPAdwY Ao TOVS aVYYPadEls
s K.A. vitepPaivel To apyikd vonuo, xatt Tov Bewpeltal GUVETES UE TIG LOVOOTKES
EPUNVEVTIXES TIPUKTIXEG TNG £TTOXNS. B) Avtixelpuevo avtimapabesong: H évvola av-
™ Bploxetal aTo eTIXEVTPO EVOOEVAYYEMKWY CUINTNOEWY OYETIXA UE TV VAT TN
Tpadns. Tvyxva egetaletal TUpaAANAL UE TNY EVVOLA TYG TUTTOAOYLNS, WG EPYAAELD
YLOL TNV XQTAVOYOY] TOV TIwg oL ovyypadels ™ Katvng Atebnxung avtiovoay vonpa
OLTTO TLG OLPY OLLES TUYYES TOVG.
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1. H €vvola Tov sensus plenior (mAnpéatepo vénua)

) ITAalowo evovtt onuacias: H ouintnor cuvoseTol He 0 Olaxplan
OV XAVOVY EPEVYNTEG OTIwG 0 Beale avdueoa oty £vvola TnG «Ag€ne»
(word) xal Tng «enpactag» (significance), OOV 1 oNUACIA UTOPEL v
e¢eMoostal N va aladel avaloya ue to véo Teplparlov ato omolo
tomofeteltal To xelpevo.

SUvoTmTixe, TO sensus plenior xpnoipomoteital oTOV ¥AAOO Ylow VA
meplypadel ™y oty oTL M Kowvny Atafnxn amoxoadvmrel pia fabitepn
7] EVPVTEPY] OLAATOCY] TWY TTPODGNTELWY KL TWY XELUEVWY TNG TTadoag
Arabnung, 1 oTtolor OAOXANPWVETAL UEGA GTO X PLGTOAOYLKO TTAULGLO.
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2. Ta et xprrnpla Tov R. Hays yio tny nyw

O Richard Hays sionyoys emta xatnyoples (1) xplTrpla) ylow TNV
QVOLYYWPLAY KLog «xovs» (echo) twv Tpadwy ata xelpeva g Kotvng
Atbnxng, ol oToleg TUPUUEVOVY MEXPL TNUEP EVOL OTIO T TPOTVTIN
«TEQT» Yl TV KEAETY TETOLWY (Tnpatwy. H ovufpoAn tov Hays ntov
xoBoplotiny, xabwg stonyoys ™) Aoyotexvixn Bewpla kot Ty €vvoln
NG Olaxelpnevixotntag (intertextuality) otov xAddo NG UEAETNG TNG
[T.A./K.A. Tot eTTO XPLTNPLO ATTOTEAOVY EVOL AVAYVWPLOUEVO Xl xobie-
pwuevo pebodoroyxo epyadelo yia to Ospa ILA. oty KA. (Hays,
Echoes of Scripture in the Letters of Paul, 1989):
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2. Ta et xprrnpla Tov R. Hays yio tny nyw

1. Availability (Siafsoipotyta): Htav 1o xelpevo-tnyn owwbeoiuo
GTOV GUYYPAPEN XA TO XOLVO TOV;

2. Volume (évtacn): [16co cadng slval 1 AexTixn M GUYTAXTIXN
ETURAAIYY] LETAED TWY KELUEVLIY;

3. Recurrence (smavaAnipotrnra): [1oco cvyvae avadepetal 0 ovy-
YPODENSG OTO CUYXEXPLUEVO Ywplo 1 Beua ag alda onuela;

4. Thematic Coherence (Bspatixn cvvoxn): Talpialelt YW MUe TO
EVPVTEPO ETILXELPYUA TOV GVYYPADEX;
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2. Ta et xprrnpla Tov R. Hays yio tny nyw

5. Historical Plausibility (1etopixn svhoyodaveia): Elval Aoyixo va
vrebete 0 ovyypadeag O0TL To xowo Tov fo xatahaPoive TOV

VTTALVLY LO;

6. History of Interpretation (tetopia tns epunveiasg): Exovy svto-
TLOEL X0l AAAOL OVOLYVWOTES 1] EPUNVEVTES TNV (Ol GUVOEGY] OTO
TapeNboV;

7. Satisfaction (1xavomoiney): [Ipocdepsl 1 avayvwpLa TNG N OVS
UL EPUNVELR TTOV «dwTIlEL» TO Kelnevo xat Byadst vonua;
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3. H emtippon tng xetpuevikng moAvuopdiag (Vorlage)

H xeipevinn molvuopdla avadepetal oTny VTAPEN OLADOPETIXWY
KELUEVIXWY TTAPAOOTEWY (0Tws To Magopltixo xeluevo,  Metadpao
twy ERdounxovta N ta xeipeva tov Qumran): avtn mallel xebopt-
GTIXO POAO GTOV TPOTO WUE TOV OTOlo oL ovyypadels tng K.A. epun-
VEVOVY Xol xprnoihorolovy ty II.A. H emiopacn tng Vorlage (tov

KELUEVOV-TINYYG) OTNY EPUNVELX EXONAWVETOL UE TOVG EENG TPOTIOVG:
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3. H emtippon tng xetpuevikng moAvuopdiag (Vorlage)

A) Kofopiopog tns epunvevtinns xatevbvvons: H smiloyn ulog
OVYKEXPLUEVNG KELUEVIXNG MOPONG OV Elval aTtAWG TEXVIXO {NTNKA,
AN UTTOPEL VoL VTTLYOPEVTEL TO EPUNVEVTIXO CUUTIEPUTUA GTO OTOLO
xotoaAnysl o ovyypadeas. I mopadsiymo, ot peheétss twy Radu
Gheorgita (yia ™y Tpog EPpatlovg emiatoln)) xat Joel Lohr (yio tnv
Llotopia Tov Kaw kot APel) osixvovy 0Tl 1 xpnom s Metadpaong twy
Efdounxovta (LXX) avti tov Macopttixov xetpuevov (MT) Tpoadepel
UL OLPOPETLXY] TTPOOTITIXY], 1| OTtola Olaopdwvel To TeMxo Ozolo-
YLXO eTtLxelpnua ToV ovyypadea tng KA.
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3. H emtippon tng xetpuevikng moAvuopdiag (Vorlage)

B) AToxatactacy Tns adlomiotiag Twy auyypadswy: Eve Talaldtepa
Ol ATTOXAOELG 0T ToPAOEUATO ATTOOIOOVTAY GUXVA TE «ONULOVPYLXES
mapepfaceio» N Aabn twy ovyypadcwy g KA., n avayvwplon g
KELUEVIXYG TIOAVMOPDIOG OslyVveEL OTL Ol GVYYPUdElS GUYVA XPYVOLULO-
TOLOVONY VOUIMES KOl OLoDETIUEG KELUEVINEG TTAPAAAQYEG TNG ETTOXNS
TOVG. AVTO oNUalVEL OTL 1) EpuNVELR TOVS Paat{OToy G MLo TTROYUOTIXY

KELUEVIXY] BT TTOV NTOY EYXVPY] GTOY TIPWTO KLV,
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3. H emtippon tng xetpuevikng moAvuopdiag (Vorlage)

[) Avravaxdocn Tt tavtotytas: H emloyn tng Vorlage (m.x.
EMNVIXO EVOVTL EfPainol XELUEVOV) ATIOTEAEL OEIXTY] TNG «LOVOAIXO-
TNTOG» KOl TOV TOAMTIOUIXOV TANLGLOV TWY TPWTWY XPLATIOVIXLY
KOLVOTNTWY, CUVOEOVTAG TIG UE CUYKEXPLUEVEG EPMUYVEVTIKEG TTOPAOO-

oslg Tov Iovoaiouov g Asvtepns Naov Teplodov.
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3. H emtippon tng xetpuevikng moAvuopdiag (Vorlage)

A) ATovGio VROV TTRPOTVYTTOV: ASOOUEVOV OTL OEY VTINPYE AXOUY] EVOS
XKAELOTOG XaVOVAG 1] €va Movoolxo «atabfepo» PipAxo xeipevo, ot
ovyypadels g KA. epyalovtav ucoo oc eva mepLpaAlov opyovikng
KELUEVIXNG EEEMLENG, OTIOV oL ypades UETadpalovTay %ol ETOVEP-
LY VEVOVTAY GUVEX LS.

SUVOTITIXA, 1] XEWMEVIXY] KopdN (text-form) Bewpeital TALov Pooixog
CUVEPYATNS TNG EPMUNVELaS, xotBLg 1) TTNYYN TTOV ETLAEYEL EVAG GVYYPA-
bENG TIALPEYEL TO VALXO XAl TA OPLAL MECH OTQ OTIOLX AVUTITVGTETAL TO
Ocoloyxd Tov unvuua.
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4. Orowadopeg uetagy MT xat LXX

OL owadopég uetagd Tov Magopttixov xetpuevoy (MT) xat tng Metadpaons
Twy EBdounxovta (LXX) amotelodv xevtpixd (MTNUO OTN MEAETY TNG
KELUEVIXNG HOPDNG Twy Ypadwy, xobws XoTo TOV TPWTO oWy VTTYPXE
UEYAAY] XELMEVIXN TToOAVKOPDLlo Xot PeVaTOTNTR. Ol OlPOPES AVTEG EVTO-
mifovtal oto €€ng anuela: A) Kewpevixn amoxien (Textual Divergence):
Ymopyxsl oadng omOXAMGN UETOED TwY OVO TAPAOOCEWY, 7 OTold
QVOLOELKVVETAL METQ ATIO TY] AETITOMUEPY] KPLTIXY] EEETALOY] TWY KELUEVWY. T
TOPAOELYU®, N MEAETYN TOV Joel Lohr atnv wotopia tov Katy kot tov Afer
QVOLOELKVVEL TG OLPOPETIKEG EPUNVEVTIXKEG XATEVOVVTELS TTOV TTPOXVTITOVY
aTo TIg amoxAloelg uetogy MT xat LXX.
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4. Orowadopeg uetagy MT xat LXX

B) ETippon oty epunveto: H eTAOYY) ULOG CUYKEXPLUEYYIG KELUEVIKNG
wopdne (Vorlage) oev elval amtAwg TeEXVLXY], 0AAX UTTOPEL VoL ETILTPEYEL V)
VO UTILYOPEVCEL EVXL GUYKEXPLUEVO EPUNVEVTIXO CUUTEpacua. H
xpNnon s LXX, yia Topadstyua, UTOPel v TPOGDEPEL ULol OTITLXY)
yYwvlol TTOV OLODEPEL ONUAVTIXKG OO eXELVY) TTOV Bt TPOEXVTITE ALV lye
xpnotpomonfel to Macopttixo xelpevo. I) Nouipes taparioyss: Ot
ATOXALTELS TTOV TtapatypovvTal ata Tapadspata g Katvng Atabnxng
oc ax£an ue T0 MT ouyva 0gv odellovTal g «ONULOVPYLXOTYTA» TV
oVYYPadEWY, aAAOL OTO YEYOVOG OTL XPYOLUOTIOLOVGRY VOMLUES
KELUEVIXEG TIALPUAARYES TTOV NTY OLOETLUES EXELYY) TNV ETTOY.
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4. Orowadopeg uetagy MT xat LXX

A) ITIoAvpopodia £vavtt oTatBepoTnTOS: TOV TTPWTO ALLIVR OEY VTINPXE
evor evialo, atabepd «Bifpxod xeluevo». H dSwadixacla cuyypoadns,
UETADPAAYNG KO ETTAVEPUNVELNG TWY YPADWY NTUY OPYOVIXY], 00NYW-
VTOG OE UL TTOATIAOTY T mopdwy (pluriformity) Tov &emepva To amAd

OlToAO HeTOE MagopLtixo xeluevov xat Edounxovta.

SUVOTITIXA, Ol OLLDOPES VTES AVTAVAKAOVY TO YEYOVOS OTL Ol GVYYPAL-
delg ™ Kawng Awebnung epyalovtay pueoa as eva mepipaiiov ooy
OLODOPETIXKEG XELUEVIXEG TIPAOOCELS CUVUTINPYAY, ETYPEALOVTOS
apueao To BE0AOYIXO KoL EPUNVEVTIXO TOVG EPYO.
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5. H S1axplomn HeTaéy UIXPO- Kol LOLXPO-ETILTTEOOV

SOUOWYA UE TIG TINYES, N OLAXPLOY] UETAED «ULXPO-ETILTTEGOV» (Micro)
KOl «UOKPO-ETUTIEOOV» (MACT0) OVAYYWOYNG adopa TO EVPOG KAl TNV
£0TIOLGY) TNG EPUNVEVTIXNG TTPOTEYYLGY|G TWY KELUEVLY.

A) Avayvwar G «UIXPO-ETITEOO»: AVTY 1 TIPOGEYYLOY] ETLXEVTPW-
VETAL OTIG AETITOMEPELEG TOV XELMEVOV. Ol gpgvynteg TTov viobetovy
avty] ™ MeEBodo slval mpooexTixol xal emipvAaxTikol amEVAVTL OF
EUPUTEPEG 7] TILO EXTETOUEVEG EPUMVELlES, £oTialovTag TNy axplPy
KELUEVIXY ALVAAVOT).
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5. H S1axplomn HeTaéy UIXPO- Kol LOLXPO-ETILTTEOOV

B) Avayvwo Gg «Uaxpo-sTiTedo»: TIPOXELTOL Yot AVOYVWOELS TNG
«MeYaAANG exovas» (big picture), oL OTOLEG VOl EVOLPUOVIGUEVESG WUE
EVPUTEPD ADNYNUATING OYXNUATA. ZE OVTO TO ETUTECO, O EPEVYNTYG
avalnta ueyahes Bepatinég evotnteg, Omws N «Néa 'E€0006» amo ™y
ctopla, 1 €l0000g aTN YN M M Topovaiaay) Tov INcov wg gvog «VEoV
Mwvarp» N «veov Aavid». AVTEC Ol AVALYVWTELS XPYCLULOTIOLOVY AXXOUY)

KO ULOL ULXPY] «MXW» TOV XELUEVOV Yl VO AVOOEIEOVY Mlot OAOXAYPY)

EVPVTEPY] AdNYNOM 7] LoTOPLAL.
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5. H Siaxplom Hetaév Kixpo- xol ;xompo—smnéBov

O Richard Hays Bswpeltal n xivntyplog
OVVAUY] TILOW OTTO TIG AVAYVWTELG KAXPO-
eTiTEOOV, xafwg HECWw TOV £pyov TOV
slonyoys ™) Aoyotexvixy fswplo ko ™
OLOXELUEVIXOTNTO, ETILTPETOVTAS OTOVG
UEAETYTEG V& OOVY TIG YPUdEG WG Eva
OlXTVO ATO «NXW» TIOV TULPATIEUTIOVY OE

suputepa PLpixa TAalota.

RICHARD 'B."'HA“YS

| ECHOES OF, B2 b




OEPMA EYXAPIZTQ

['NA THN NMPOZOXH KAI THN YITOMONH 2AZ




	Η ΠαλαιΑ ΔιαθΗκη�στα βιβλΙα της �ΚαινΗς ΔιαθΗκης
	Περίληψη
	Σκοπός της παρουσίασης
	Slide Number 4
	1. Εισαγωγή και η ανάπτυξη του κλάδου 
	1. Εισαγωγή και η ανάπτυξη του κλάδου 
	2. Το Πλαίσιο (Context) 
	2. Το Πλαίσιο (Context) 
	3. Ερμηνευτική τεχνική (Interpretative Technique) 
	3. Ερμηνευτική τεχνική (Interpretative Technique) 
	4. Κειμενική μορφή (Textual Form) 
	4. Κειμενική μορφή (Textual Form) 
	5. Μακρο- έναντι μικρο-επίπεδου (Macro versus Micro) 
	5. Μακρο- έναντι μικρο-επίπεδου (Macro versus Micro) 
	6. Η δομή του συγκεκριμένου άρθρου
	6. Η δομή του συγκεκριμένου άρθρου
	Διασαφηνίσεις όρων
	1. Η έννοια του sensus plenior  (πληρέστερο νόημα) 
	1. Η έννοια του sensus plenior  (πληρέστερο νόημα) 
	2. Τα επτά κριτήρια του R. Hays για την ηχώ
	2. Τα επτά κριτήρια του R. Hays για την ηχώ
	2. Τα επτά κριτήρια του R. Hays για την ηχώ
	3. Η επιρροή της κειμενικής πολυμορφίας (Vorlage)
	3. Η επιρροή της κειμενικής πολυμορφίας (Vorlage)
	3. Η επιρροή της κειμενικής πολυμορφίας (Vorlage)
	3. Η επιρροή της κειμενικής πολυμορφίας (Vorlage)
	3. Η επιρροή της κειμενικής πολυμορφίας (Vorlage)
	4. Οι διαφορές μεταξύ MT και LXX
	4. Οι διαφορές μεταξύ MT και LXX
	4. Οι διαφορές μεταξύ MT και LXX
	5. Η διάκριση μεταξύ μικρο- και μακρο-επιπέδου
	5. Η διάκριση μεταξύ μικρο- και μακρο-επιπέδου
	5. Η διάκριση μεταξύ μικρο- και μακρο-επιπέδου
	ΘΕΡΜΑ ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ

